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Penggunaan Modul dalam Pembelajaran Kosa Kata Bahasa Jepang
Di Sckolah Tinggi Pariwisata Nusa Dun Bali
Indah Kusumarini

Lukia Zuraida
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1. Latar Belakang

Dalam pembelajaran bahasa asing, terdapat empat kompetensi mendasar
vang perlu dikuasai pembelajar, yaitu kemampuan mendengar, berbicara,
membaca dan menulis. Untuk menguasai keempat kompetensi tersebut diperlukan
penguasaan kosakata yang memadai. Tanpa penguasaan kosakata yang memadai

pembelajar akan mengalami kesulitan dalam berkomunikasi.

Dalam proses pembelajaran kosakata, pembelajar bahasa asing seringkali
menemui kendala. Menurut Zahn(dalam Marice,2013) kesulitan yang dihadapi

pembelajar bahasa asing dalam mempelajari kosakata dapat dikelompokkan dalam

dua kategori, yaitu kesulitan yang bersifat interlingual dan intralingual. Kesulitan

interlingual adalah kesulitan dan kesalahan yang muncul karena faktor perbedaan
=

bahasa ibu(B1) dengan bahasa asing(B2). Sedangkan kesulitan secara interlingual

adalah kesulitan yang timbul dari dalam bahasa asing itu sendin. Pada kategon
mterlingual terbagi lagi, atas tataran pa*ndigmmic seperti perbedaan struktur

makna antara bahasa ibu dan bahasa asing Kemiripan bunyi fonetik antar  kata

dalam B1 dan B2 tetapi memiliki makna yang sama sekali berbeda dan kemiripan
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2. Pembelajaran Bahasa Jepang di STP Bal

Sckolah Tinggi Pariwisata Nusa pua Bali adalah salah sat.u sekolaly
panwisata  di  bawah  Kementerian pariwisata  dan  Ekonomi lfrc“lif
(Kemenparekraf). Berdiri sejak tahun 1978. Sebagai salah satu sekolah Pariwisaty

o : vi
STP Nusa Dua mempunyai peran yang sangal _
pariwisata yang berkualitas. Untuk menghasilkan Julusan yang berkualitas maka

tal untuk menghasilkan ingyy,

diperlukan pendidikan yang berkualitas pula. Selain pendidikan tentang hospitaljj;
penguasaan bahasa asing merupakan syarat utama bagi lulusan pariwisata. Selaip
mampu berkomunikasi dengan bahasa Inggris, mahasiswa juga wajib mempelajari

bahasa asing lainnya, seperti bahasa Jepang, Jerman dan bahasa Prancis. Ketiga

bahasa asing ini dimasukkan dalam mata kuliah Bahasa Asing Pilihan (BAP)

Di Sekolah Tinggi Pariwisata Bali terdapat 3 jurusan yaitu 1) Hospitaliry,

2) Manajemen Kepariwisataan dan 3) Manajemen Bisnis Perjalanan.
1. Jurusan Hospitality terdiri dari 7 program studi, yaitu :
I) Program Studi Bisnis Hospitality (BHP) —S.1
2) Program Studi Administrasi Perhotelan (ADH)-D 1V
3) Program Studi Manajemen Divisi Kamar(MDK) — D |1
4) Program Studi Manajemen Akuntans; Perholelan(MAP)—»D Il
5) Program Studi Manajemen Tata Boga(MTB)—D 11
6) Program Studi Manaje

men Tata I-lidangan(l\/lTH)~)D AY
7) Program Studi Manajemen Spa(SP)—D |

)

Jurusan Manaieme e

an Manajemen Kepariwisataan terdiri darj 2 program studi. vaiiu:

: T bk . vau:
) T e

1) Program Studi Destinas; l’alriwisala(l)l’W) -S.]

2) Program Studi chariwisulzmn(MKP) =DV

124
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rusan Manajemen Bisni j
3. Iu Jemen Bisnis Perjalanan, terdir; dari 2 program studi, yaitu:
1) Program Studi Manajemen Bisp
" 1snis Perjalanan(MBP)
—DIV
2) Program Studi Konvensi dan Perhelatan(MKH) —D 1v

aata kuliah BAP merupakan mata kulial yang w

‘ ajib diambil oleh mahasiswa di
cemua program studi.

Mata kuliah BAP ini diajark
M ¢ P ini diajarkan pada semester yang bervariasi tergantung

pada kebijaksanaan masing-masing program studi. Umumnya diberikan selama 2
semester. Namun ada beberapa program studi yang mendapat mata kuliah BAP

selama 3 semester, seperti program studi BHP, ADH, MTH, MTB, MKH.

Dalam satu semester rata-rata pertemuan di kelas sebanyak 14 kali
pertemuan. Satu kali pertemuan = 45 x 3= 135 menit. Jadi dalam satu semester
perkuliahan di kelas 135 menit x 14 = 1890 menit atau 31,5 jam/semester. Jumlah

sks mata pelajaran bahasa Jepang adalah 2 SKS.

Penguasaan materi perkuliahan bahasa Jepang di Sekolah Tinggi
Pariwisata Nusa Dua Bali meliputi empat ketrampilan berbahasa, yaitu:
mendengarkan(listening), berbicara (speacking), membaca(reading),
menulis(writing). Empat hal itu harus didukung oleh penguasaan unsur-unsur

lainnya, yaitu Goi ( kosakata), Bunpo (Tata Bahasa) dan Halsuon

(pronounciation).

Untuk mencapai tujuan di atas, dengan waktu pembelajaran rata-rata

. ; ) Tar
hanya 31 jam/semester maka Silabus maupun Rancangan Program Pengajaran

didesain  spesifik pada tiap-tiap program studi. Karena tiap. program studi

mempunyai karakteristik yang berbeda maka diperlukan kreatifitas vang tinggt

untuk membuat pembelajaran bahasa Jepang sesudl dengan tujuan masing-masing

program studi. Maka pembuatan modul-modul menjadi pilihan bagi pengajar
r L3

bahasa Jepang untuk mencapai tujuan tersebut, Misalnya modul untuk percakapan

o s sneeall wawasan
taking order di restoran. Sebelum masuk ke percakapan, dosen mengg awast

Qi & setama menyambut tamu
mahasiswa tentang tata cara faking arder. Dan saal pertama meny

emberikan ment,
makan Bogi mahasiswa  yang sudah
L 1 -~

mencatat pesanan, menyajikan
datang, menyilahkan duduk, m

makanan  hingga mempersilahkan
123
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N .. Berdikue dengan mahasiswa percakapan taking order (‘"Um""hk"" ke
"::‘:: ,I\ :;:m Ditahis i papan tulis tahap demi tahap. - Setelal '?"*"""P
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Buku Ajar vang digunakan adalah Kankoo Nihongo 1 dan 2, serta Kankog
Moo Kawashiu ( hotern, reswtoran, foraberu no kaiwa). Buku terseby

duulis pada tahun 2002 oleh tiga Dosen bahasa Jepang STP Nusa Dua pyj;

dibantu oleh Junior Expert JICA. Buku ini telah mengalami revisi beberapa klj

Pembuatan buku Kankoo Nihongo 1 dan 2 menggunakan beberapa referensi buky,

seperts Mmna No Nihongo 1, Nihongo 24 jikan, Nihongo no kiso d

an beberapa
bubu panwisata.

3. Modul Pembelajaran Bahasa Jepang

Modul merupakan alat atay sarana pembelajaran y

ara evaluasi yang dirancang secar
mencapar kompetensi yang diharapk

ang berisi materi, metode,
batasan Dan ¢

a sistematis dan menarik untuk

an. Modul adalah bahan ajar yang disusun
M sstemans dan menarik yang mencakup isi m

ateri, metode, dan evaluasi
andiri.

» &l

¥ dapat digunakan secara m

erib i adalah bebe

R program sigdy Tay

LS Iy

fapa comol

modul Pembelajaran bahasa Jepang
A Hidanpay (S1tuas laking
Pan piha 1y menghadapi masa

ermingeal @my gki; dan s¢

order, menjelaskan menu dih.

wh, sepen; Kehilangan barang, barang
h.mumyu
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5 okimari desu ka? ( Are you ready to order, Sir)
SiIIIHSi: Tamu mau memesan makanan di restoran

W: weiter/weitres

0: ok_yukusnma(gucsl)

w-Okimari desu ka? (Are you ready 10 order now Sir?)

O :Hai, €€to0-..... -.-hanbaagaa hitotsu, orenji juusu hitotsu kudasai.

w:Kurikaeshimasu.(May I repeat your order?)

hanbaagaa hitotsu, orenji juusu hitotsu desu ne

O: Hai

W: Shooshoo omachi kudasai (Please wait a moment)

W- Omatase shimashita. Hanbaagaa desu. Orenji juusu desu.

(Sorry 1o keep you waiting)

Doozo goyukkuri. (P/ease enjoy your meal Sir)

Atarashii kotoba:

1. Okimari: memutuskan
2. Kurikaeshimasu: mengulang

3. Doozo goyukkuri: silahkan menikmati

b. Menyuu no setsumei (Explaining Menu)

; ; ca?
Contoh: Q: Nasi Goreng wa donna tabemono desu ka’

A- Indoneshia no chaahan desu.

I. Mi goreng wa Indonesia no yakisoba desu.

2. Sate ayam wa Indonesia no yakitor desu.

b
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.. piinattsu soosu de tabemag,
3. Gedo-Gado Wi [ndonesia no sarada desu. Pimné 1.
3. Gado-Gadc i

. . (_‘Sll.
4. Avam goreng wa tort no karage d
s Jesu.
Ikan Bakar wa Sakana no Kkarange

- §

6 Lumpia wa Indonesia no parumaki desu.

7. Soto ayam wa Indonesia no chikin suupu dest.

8 Sate lilit wa Balino dentooteki no tabemono desu. Sakana to kokonags,

O mazemasu.

9. Babi guling wa buta no maruyaki desu. Bali dewa matsuri no toki, yoky
tabemasu.

10. Sambal wa chiri soosu desu. Sakana ya niku nado to tabemasu. Totemo

karai desu

Wasuremono (lost something

C.
Berikut ini contoh percakapan yang berkaitan dengan tamu lupa menaruh
barang, tamu kehilangan barang, tamu sakit dll. Guide, petugas front office
atau siapapun yang bersentuhan dengan pelayanan terhadap wisatawan
Jepang perlu mengetahui kaiwa seperti ini.
Situasi percakapan: tamu kehilangan dompet
Guest  : saifu o wasuremashita ( / lost my waller)
Guide : soo desu ka, sore wa ikemasen ne. doko de wasuremashita ka?
(1 'm sorry (o heart that, can you remember where was the last
place ?)
Guest : tabun resutoran de wasuremashita ¢ mavbe Ileft it in restourant)
Guide : soo desu ka.resutoran ni ikimasen ka
(! see. Do youswant to go o rextanrani?)
Guest  : ee, onegai shimasu (ok, please wake me 10 restaurant)
2%
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Atnrashil kotoha!

| Nustumaremnshig * kehilan

) i
3 Toraremnnhing dicopel
) Wasnremnshi Cketingpalan

A Tamu saldt (the gnest got sick)
Guide : sumimasen, daijoobu desu ka?
(excuse me, you look so pale, are you ok?)
Guest — : iie, onaka ga itai desw, (no, | just et stomach ache)
Guide : kusuri o nomimashita ka? (have you gor any medicine?)
Guest : hai, nomimashita, (yes, / have)

Guide : jya, oisha san ni ikimasen ka? (/o you want 1o sev the
doctor?)

Guest : ee, onegai shimasu, (0K, please take me o the doctor)

Atarashii kotoba:

1. ltai - sakit 4. Kusuri : obat

2. Onaka : perut 5, Qisha : dokter

3, Atama :kepala 6. Odaijini: semoga cepal sembuh

e
4. Pembelajaran Kosa Kata Bahasa Jepang di S I'P Bali
Penguasaan kosa kata yang memadai sangal membantu pembelajar agai

asi. Oleh k an pemberial
oI

lebih Tancar dalam berkomunik arena ity pengajaran d

natis dan kontinyu p mbelajar sangatlah penting
[ .

latihan kosakata yang siste! ada pe¢
strategi pcngajarzm kosakata yang efektif dem

Varmats e
Pengajar perlu memikirkan
tode,

ajar, geperti M¢ latihan yang tepat denga

keberhasilan proses belajar MEng
elas.

melihat dan memperhatikan kondisi/situas! dik
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ikt 5y beDEo) apan laking Order.

¢ percak
_ . o dicunakan untuk |
vang selanjutnya digun 1} dengan mater:
i : ahasa Jepang 1) deng ateri pok gy
Percakapan ini diajarkan pada lesson 3 (bahasa lk o i e ok
crcakapm aji i ~haku dst. It inj j,
i -pon ‘-dﬂl, £ J lga
. . 4 epertl ‘lsus p“ ?
hitungan jumlah benda, sepe

¢ 1a program studi -
lai g bersifat ucneml(untul\ smua p ), yaiy,:
ada percakapan lain yang =

Kaimono

a.E-Kaado
minumap
Pengajar mengenalkan kosakata ~makanan dan an - dengqy,

menggunakan e-kaado.
Metode pengajaran yang digunakan:

- Dosen menunjukkan gambar dan meminta mahasiswa untuk menebgk

nama makanan/minuman. Dosen membetulkan jika jawaban kurang

tepat. Lalu ditunjukkan tulisan yang tepat dari makanan/minum

tertera dibalik gambar.

an Vany

- Tahap selanjutnya — drill

ama m

akanan )
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p. Pea de Renshuu

Dengan media menu seb i
i b agai renshuu sheet,seperti dibawah ini, mahasiswa
aling bertanya tentan :
saling . |y| & makanan/minuman yang akan dipesan. Hitungan
ntang jumlah ben £
tentang da sudah diajarkan sebelumnya. Begitu juga dengan

calimat ~ ; .
pola kalimat ~ o kudasai. Rei: hanbaagaa o kudasai.
Renshuu:

Mhs 1: Okimari desu ka

Mhs 2: Hai, hanbaagaa hitotsu, koora hitotsu kudasai.

Mhs] : Hanbaagaa hitotsu, koora hitotsu desu ne.

Mhs2 : Hai, soo desu

TAKING ORDER

Waiter/ss 1 ORimari desu ha
Okyakusama - Mal banbapaes haoidu. ser pda b Lolin, Juviy 181 00 ie
Waiter/ss Hanbapgas bl 1240090 Motiw den bisly 0evams
Chkyakusama : Hal, yoo desu
Walter/ss : Shooshoo omachs budans
Menuu
Tabemono Nomimono wan
XI5
saolecht
=i B
¥ 300
hanbaageaa

20 ‘ atwtli
* %O ¥230 [onoeeo WD

supaget< 2
e (29 7 257
keeki e R

70
¥280 %1
s a ...-....,.-‘......._....-!J.E_
B
. 00
¥1.500 p— ‘j;oh', .

Setelah cukup dengan kihon renshuu dan 0oyoo renshuu dilanjutkan ke
denean alal peraga seperti yang

' I } av
kaiwa Jaking Order dan terakhir role play
] akine order di restouran

senvatanva dipakai saat
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I.\U Al

LS LI WS | LATE AT .
: L A serahasiihan lulusan yang terampil dibidang p‘"'“"iat
Rt '7‘_ *\--f- hacr aung metupakan salah satu persyaratan jikg dikay. akay,
i «oen d bedang panwisata Untuk itu agar hasil lulusan Sp Nusg Dug
SR Neampd dalam berbahasa asing, maka perlu metode pembelajaryy, Yang
“lednt dan movanf( cuna memudahkan siswa memahami dan mampy b”blcara
dalamy hahag Jepang  Dengan jumlah pembelajaran rata-rata 3] Jmlsemg“c

72 pemggunsan Modul percakapan pariwisata merupakan salah saqy, Solus;.
4 pembelajaran kosa kata dan tata bahasa disesuaikan denLan Mater;

.
out
U nrud,

Percabapan sanz akan diajarkan

B SR

Dafiar Pustakg

Kankoo Nihongo Kaivwashuu. STP Nusa Dua Bal;

KNankoo N, ihongo 1. STP Nusa Dua Bali
engajaran Kosa Kata Bahasa Asing Fakulas Bahasy

Megams K dkk 2002
Megcum; K dkk 2002

Mance 2013 Pendelaran
dan Seni Universitas Negeri Medan

Sawamura 1998 Nihongo 24 jikan. Japan.Senmon Kyouiku Pubhshmg
Tahayashiki. M 1993 Japanese in Modules | Japan.ALC Presg. INC

Lampiran |

Kyooza glar peraga vang dipakai saag praktek percakapan Taking Order

.
-"\..':’.I
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